
TIPOLOGIE DI APERTURA

•	 SCORREVOLE 
•	 SCORREVOLE CON TRASCINAMENTO

TYPES OF OPENING SYSTEMS

•	 SLIDING DOOR
•	 SLIDING DOOR WITH DRAG

Cinetica

La collezione Cinetica è caratterizzata 
da un’estetica molto forte e innovativa 
che si ispira alle immagini dell’arte degli 
anni ‘60 (di cui porta il nome) dove 
l’espressione visiva ricercava il senso di 
movimento. L'anta Cinetica, tramite una 
ricercata combinazione di cannettati di 
legno massiccio inseriti nelle specchiature 
di una struttura portante in alluminio con 
orientamenti differenti, risulta un’anta 
dalla sorprendete personalità. 

The Cinetica Collection is characterized 
by a very strong and innovative aesthetic 
inspired by the art of the 60’s (of which it 
bears the name) when visual expression 
sought the sense of movement. The 
Cinetica door, through a refined 
combination of solid reeded timber 
panels inserted in the enclosures of an 
aluminum supporting structure with 
different orientations, is a door with a 
surprising character.

La colección Cinetica se caracteriza por 
una estética muy marcada e innovadora 
que se inspira en las imágenes del arte 
de los años 60 (de ahí su nombre) donde 
la expresión visual buscaba la sensación 
de movimiento. La hoja Cinetica, gracias 
a una sofisticada combinación de paneles 
estriados de madera maciza insertados 
en los paneles de una estructura portante 
de aluminio con distintas orientaciones, 
es una hoja con una personalidad 
sorprendente.

La collection Cinetica se caractérise par 
une esthétique très forte et innovante 
qui s'inspire des images de l'art des 
années 60 (dont elle porte le nom) où 
l'expression visuelle recherchait le sens 
du mouvement. La porte Cinetica, grâce 
à une combinaison raffinée de panneaux 
côtelés en bois massif insérés dans 
les panneaux de verre d'une structure 
portante en aluminium avec différentes 
orientations, donne une porte à la 
personnalité surprenante.

Коллекция Cinetica характеризуется 
выразительной и инновационной 
эстетикой, вдохновленной образами 
искусства 1960-х годов (чье имя она 
носит), где визуальное выражение 
стремилось к ощущению движения. 
Створка двери Cinetica, благодаря 
изысканному сочетанию ребристой 
поверхности из массива дерева, 
вставленной в филенку алюминиевой 
несущей конструкции с различными 
направлениями, приобретает особую 
индивидуальность.

Die Kollektion Cinetica zeichnet sich durch 
ihr sehr markantes und innovatives Design 
aus, das sich an der kinetischen Kunst 
der 60er mit ihren Bildern inspiriert, die 
die Illusion einer Bewegung vermittelten, 
und die auch als Namensgeber für 
diese Kollektion gedient hat. Ihre 
überraschende Persönlichkeit hat 
der Türflügel Cinetica der eleganten 
Kombination von Lamellenplatte aus 
Massivholz zu verdanken, die mit 
unterschiedlicher Ausrichtung in das 
Türblatt mit tragendem Aluminiumrahmen 
eingesetzt werden.

1 TELAIO: alluminio anodizzato o laccato
2 PANNELLO: legno massiccio fresato SP4,5mm
3 MATERIALE ISOLANTE: polistirene

1 FRAME: anodized or lacquered aluminum
2 PANEL: 5 mm milled solid wood SP4
3 INSULATION MATERIAL: polystyrene
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Cinetica



apertura: scorrevole
telaio: nero 
specchiatura: noce canaletto fresato
dimensioni vano: 3000x2900 mm

opening: sliding
frame: black
enclosure: Canaletto milled walnut
cubicle dimensions: 3000x2900 mm

Cinetica



SISTEMA ANTI SBANDIERAMENTO
La ruota in poliuretano applicata al telaio crea attrito a contatto con il 
pavimento aiutando l’anta a non sbandierare. (optional a richiesta)

SWING CONTROL SYSTEM
The polyurethane wheel applied to the frame creates friction when in 
contact with the floor, helping the door to not swing on its own. (optional 
fitted on request)

SISTEMA ANTIDESPLAZAMIENTO
La rueda de poliuretano aplicada al bastidor crea fricción en contacto con 
el suelo ayudando a la hoja a no desplazarse. (pieza opcional a petición)

SYSTÈME ANTI-FLUCTUATION
La roue en polyuréthane appliquée au châssis crée un frottement 
au contact avec le sol, aidant la porte à ne pas fluctuer. (option sur 
demande)

ПРОТИВОРАСКАЧИВАЮЩАЯ СИСТЕМА
Специальное полиуретановое колесо, закреплённое на каркасе, 
создаёт трение при соприкосновении с полом, предотвращая 
раскачивание дверного полотна (поставляется по запросу).

SYSTEM MIT FÜHRUNGSROLLE
Die Rolle aus Polyurethan, die am Rahmen montiert ist, erzeugt durch 
den Kontakt mit dem Fußboden Reibung und stabilisiert dadurch den 
Türflügel (optional auf Anfrage). 

Il profilo maniglia verticale e i traversini orizzontali e verticali 
sono in alluminio con finitura uguale al telaio.  

The vertical handle profile and the horizontal and vertical crosspieces are 
in aluminum with the same finish as the frame.

El perfil manilla vertical y los travesaños horizontales y verticales 
son de aluminio con el mismo acabado que el marco.  

Le profil de la poignée verticale et les traverses horizontales et verticales 
sont en aluminium avec une finition identique au châssis.  

Вертикальный профиль ручки, а также горизонтальные и 
вертикальные балки изготовлены из алюминия с той же отделкой, 
что и рама.

Das Profil mit vertikalem Griff und die horizontalen und vertikalen 
Sprossen sind aus Aluminium mit gleicher Oberfläche wie der Rahmen.  

La sede dell’inserimento del carrello dell’anta scorrevole viene nascosto 
dalla copertura in plastica in finitura uguale al telaio.

The slot for the carriage of the sliding door is concealed by a plastic 
cover in the same finish as the frame.

La ubicación de la inserción del carro de la hoja corredera se oculta por la 
cobertura de plástico en un acabado igual al del bastidor.

Le siège de l’insertion du chariot de la porte coulissante est caché par la 
couverture en plastique de la même finition que le châssis.

Паз для вставки каретки раздвижной двери прикрыт пластиковой 
заглушкой под цвет каркаса. 

Der Sitz zum Einsetzen des Laufwagens der Schiebetür wird durch eine 
Kunststoffabdeckung in dem gleichen Finish wie der Türrahmen verdeckt.  

Cinetica

Il perno di guida dell’anta scorrevole rientra all'interno del telaio 
del pannello facilitandone il montaggio.      

The guide pin of the sliding door goes inside the panel frame 
making it easier to assemble.  

El perno de guía de la hoja corredera retorna dentro del 
bastidor del panel facilitando su montaje.      

Le pivot de guidage de la porte coulissante est poussé à l’intérieur 
du châssis du panneau, facilitant son montage.     

Направляющий штифт раздвижного полотна утапливается вовнутрь 
каркаса панели для упрощения монтажа 

Der Führungszapfen der Schiebetür ist in den Rahmen des Türflügels 
integriert und erleichtert die Montage.      


